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I

(Resolucije, priporočila in mnenja)

PRIPOROČILA

SVET

PRIPOROČILO SVETA

z dne 14. junija 2019

za odpravo znatnega ugotovljenega odklona od prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega 
proračunskega cilja v Romuniji

(2019/C 210/01)

SVET EVROPSKE UNIJE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 121(4) Pogodbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1466/97 z dne 7. julija 1997 o okrepitvi nadzora nad proračunskim stanjem ter 
o nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (1) in zlasti drugega pododstavka člena 10(2) Uredbe,

ob upoštevanju priporočila Evropske komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu s členom 121 Pogodbe države članice spodbujajo zdrave javne finance v srednjeročnem obdobju 
z usklajevanjem ekonomskih politik in večstranskim nadzorom, da se prepreči pojav čezmernega javnofinanč­
nega primanjkljaja.

(2) Pakt za stabilnost in rast temelji na cilju zdravih javnih financ kot sredstvu za izboljšanje pogojev za stabilnost 
cen in močno trajnostno rast, ki prispeva k ustvarjanju delovnih mest.

(3) Svet je junija 2017 in junija 2018 v skladu s členom 121(4) Pogodbe ugotovil, da je v Romuniji v letih 2016 in 
2017 prišlo do znatnega ugotovljenega odklona od srednjeročnega proračunskega cilja oziroma prilagoditvene 
poti za njegovo dosego. Glede na ugotovljena znatna odklona je Svet izdal priporočili z dne 16. junija 2017 (2) 
in z dne 22. junija 2018 (3), s katerima je Romuniji priporočil, naj sprejme ukrepe, potrebne za njuno odpravo. 
Svet je nato ugotovil, da Romunija ni sprejela učinkovitih ukrepov na podlagi navedenih priporočil. V zadnjem 
priporočilu, sprejetem 4. decembra 2018 (4), je Svet Romuniji priporočil, naj sprejeme potrebne ukrepe za zago­
tovitev, da nominalna stopnja rasti neto primarnih javnofinančnih odhodkov (5) v letu 2019 ne bo presegla 4,5 %, 
kar ustreza letni strukturni prilagoditvi v višini 1 % bruto domačega proizvoda (BDP).

(1) UL L 209, 2.8.1997, str. 1.
(2) Priporočilo Sveta z dne 16. junija 2017 za odpravo znatnega ugotovljenega odklona od prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega 

proračunskega cilja v Romuniji (UL C 216, 6.7.2017, str. 1).
(3) Priporočilo Sveta z dne 22. junija 2018 za odpravo znatnega ugotovljenega odklona od prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega 

proračunskega cilja v Romuniji (UL C 223, 27.6.2018, str. 3).
(4) Priporočilo Sveta z dne 4. decembra 2018 za odpravo znatnega ugotovljenega odklona od prilagoditvene poti za dosego srednjeroč­

nega proračunskega cilja v Romuniji (UL C 460, 21.12.2018, str. 1).
(5) Neto primarne javnofinančne odhodke sestavljajo vsi javnofinančni odhodki brez odhodkov za obresti, odhodkov za programe Unije, 

v celoti izravnanih s prihodki iz skladov Unije, in nediskrecijskih sprememb pri odhodkih za denarna nadomestila za brezposelnost. 
Nacionalno financirane bruto investicije v osnovna sredstva so zglajene na obdobje štirih let. Diskrecijski ukrepi na strani prihodkov 
ali zakonsko določena povečanja prihodkov so vračunani. Enkratni ukrepi na strani prihodkov in na strani odhodkov so pobotani.
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(4) Na podlagi napovedi Komisije iz pomladi 2019 in podatkov o realizaciji iz leta 2018, ki jih je potrdil Eurostat, je 
rast neto primarnih javnofinančnih odhodkov v letu 2018 precej presegala merilo rasti odhodkov, kar kaže na 
velik znaten odklon (odklon v višini 2,4 % BDP). Strukturni primanjkljaj se ni zmanjšal in je ostal na splošno 
stabilen, tj. približno 3 % potencialnega BDP, kar kaže tudi na znaten odklon od priporočene strukturne prilago­
ditve (odklon v višini 0,8 % BDP). Na velikost odklona, na katerega kaže strukturni saldo, negativno vplivajo 
izpadi prihodkov, višji deflator BDP in višja osnovna ocena potencialne rasti BDP v primerjavi s srednjeročnim 
povprečjem, na katerem temelji merilo rasti odhodkov. Na velikost odklona, na katerega kaže strukturni saldo, pa 
pozitivno vplivajo nizki odhodki za javne naložbe, ki se zgladijo v merilu rasti odhodkov. Ne glede na to razliko 
oba kazalnika potrjujeta znaten odklon od zahtev iz preventivnega dela Pakta za stabilnost in rast v letu 2018.

(5) Komisija je 5. junija 2019 ob upoštevanju celovite ocene ugotovila, da v Romuniji obstaja znaten ugotovljen 
odklon od prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega proračunskega cilja, in Romuniji izdala opozorilo 
v skladu s členom 121(4) Pogodbe in prvim pododstavkom člena 10(2) Uredbe (ES) št. 1466/97.

(6) V skladu z drugim pododstavkom člena 10(2) Uredbe (ES) št. 1466/97 mora Svet na zadevno državo članico 
nasloviti priporočilo, naj sprejme potrebne ukrepe. V Uredbi (ES) št. 1466/97 je predvideno, da se mora v pripo­
ročilu državi članici določiti največ petmesečni rok za odpravo odklona. Na tej podlagi se zdi rok 15. oktober 
2019, v katerem mora Romunija odpraviti odklon, primeren. Romunija bi morala v navedenem roku poročati 
o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi tega priporočila.

(7) Na podlagi projekcij proizvodne vrzeli iz napovedi Komisije iz pomladi 2019 bo Romunija v letih 2019 in 2020 
ostala v obdobju normalnih gospodarskih razmer. Delež dolga sektorja država je v Romuniji pod pragom 60 % 
BDP. Zato minimalni zahtevani strukturni napor, ki ga določata Uredba (ES) št. 1466/97 in skupno dogovorjena 
prilagoditvena matrika iz preventivnega dela Pakta za stabilnost in rast, ki upošteva prevladujoče gospodarske 
razmere in morebitne pomisleke glede vzdržnosti, tako za leto 2019 kot tudi za leto 2020 znaša vsaj 0,5 % BDP.

(8) Strukturni primanjkljaj Romunije se je postopoma povečeval, in sicer z 0,1 % BDP v letu 2015 na 1,7 % BDP 
v letu 2016, na 2,9 % BDP v letu 2017 in na 3 % BDP v letu 2018. Minimalno zahtevo za prilagoditev bi moral 
dopolnjevati dodaten in vztrajen napor, potreben za odpravo kumulativnega odklona in vrnitev Romunije nazaj 
na ustrezno prilagoditveno pot po vztrajnih spodrsljajih, ki so se zvrstili od leta 2016 naprej. Glede na obseg 
ugotovljenega znatnega odklona od priporočene prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega proračunskega 
cilja se zdi primeren dodaten napor v višini 0,5 % BDP v letu 2019 in v višini 0,25 % BDP v letu 2020. Tak 
napor bi bil v skladu s prilagoditvijo, ki jo je za leto 2019 priporočil Svet 4. decembra 2018. Pospešil bo prila­
goditev nazaj proti srednjeročnemu proračunskemu cilju.

(9) Zahtevano izboljšanje strukturnega salda za 1 % BDP v letu 2019 in za 0,75 % BDP v letu 2020 je skladno 
z nominalno stopnjo rasti neto primarnih javnofinančnih odhodkov, ki v letu 2019 ne presega 4,5 %, v letu 
2020 pa 5,1 %.

(10) V napovedi Komisije iz pomladi 2019 je predvideno nadaljnje poslabšanje strukturnega salda za 0,7 % BDP 
v letu 2019 in za dodatnega 1,2 % BDP v letu 2020. Zato zahtevano strukturno izboljšanje pomeni, da je treba 
sprejeti ukrepe s skupnim strukturnim rezultatom 1,7 % BDP v letu 2019 in dodatne ukrepe s strukturnim rezul­
tatom 1,95 % BDP v letu 2020 v primerjavi s sedanjim izhodiščem iz napovedi Komisije iz pomladi 2019.

(11) V napovedi Komisije iz pomladi 2019 predvideni primanjkljaj sektorja država za leto 2019 znaša 3,5 % BDP, za 
leto 2020 pa 4,7 % BDP, kar je nad referenčno vrednostjo 3 % BDP iz Pogodbe. Zahtevana strukturna prilagodi­
tev se zdi tudi primerna zato, da se zagotovi, da bo Romunija v letih 2019 in 2020 z nekaj manevrskega pro­
stora izpolnjevala referenčno merilo 3 % BDP iz Pogodbe.

(12) Dejstvo, da Romunija ni ukrepala po prejšnjih priporočilih za odpravo ugotovljenih znatnih odklonov, in tvega­
nje, da bo referenčna vrednost korektivnega dela Pakta za stabilnost in rast iz Pogodbe presežena, zahtevata 
takojšnje ukrepanje za ponovno vrnitev fiskalne politike Romunije na preudarno pot.

(13) Za doseganje priporočenih proračunskih ciljev je ključnega pomena, da Romunija sprejme in dosledno izvaja 
potrebne ukrepe ter pozorno spremlja gibanje tekočih odhodkov.
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(14) Romunija bi morala Svetu do 15. oktobra 2019 poročati o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi tega priporočila.

(15) Primerno je, da se to priporočilo objavi –

PRIPOROČA, DA ROMUNIJA:

(1) sprejme ukrepe, potrebne za zagotovitev, da nominalna stopnja rasti neto primarnih javnofinančnih odhodkov ne 
bo presegla 4,5 % BDP v letu 2019 in 5,1 % BDP v letu 2020, kar ustreza letni strukturni prilagoditvi v višini 1 % BDP 
v letu 2019 in 0,75 % BDP v letu 2020, s čimer bo Romunija na ustrezni prilagoditveni poti za dosego srednjeročnega 
proračunskega cilja;

(2) uporabi morebitne nepričakovane prihodke za zmanjšanje primanjkljaja; ukrepi za konsolidacijo proračuna bi 
morali zagotoviti trajno izboljšanje strukturnega salda sektorja država brez oviranja rasti;

(3) Svetu do 15. oktobra 2019 poroča o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi tega priporočila; v poročilu bi morali 
biti vključeni dovolj natančno opredeljeni in verodostojno napovedani ukrepi, vključno s proračunskimi posledicami 
vsakega izmed njih, za skladnost z zahtevano prilagoditveno potjo ter posodobljene in podrobne proračunske projekcije 
za obdobje 2019-2020.

To priporočilo je naslovljeno na Romunijo.

V Luxembourgu, 14. junija 2019

Za Svet

Predsednik

E.O. TEODOROVICI
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PRIPOROČILO SVETA

z dne 14. junija 2019

za odpravo znatnega ugotovljenega odklona od prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega 
proračunskega cilja na Madžarskem

(2019/C 210/02)

SVET EVROPSKE UNIJE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 121(4) Pogodbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1466/97 z dne 7. julija 1997 o okrepitvi nadzora nad proračunskim stanjem ter 
o nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (1) in zlasti drugega pododstavka člena 10(2) Uredbe,

ob upoštevanju priporočila Evropske komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu s členom 121 Pogodbe države članice spodbujajo zdrave javne finance v srednjeročnem obdobju 
z usklajevanjem ekonomskih politik in večstranskim nadzorom, da se prepreči pojav čezmernega javnofinanč­
nega primanjkljaja.

(2) Pakt za stabilnost in rast temelji na cilju zdravih javnih financ kot sredstvu za izboljšanje pogojev za stabilnost 
cen in močno trajnostno rast, ki prispeva k ustvarjanju delovnih mest.

(3) Svet je 22. junija 2018 v skladu s členom 121(4) Pogodbe ugotovil, da je na Madžarskem leta 2017 prišlo do 
znatnega ugotovljenega odklona od srednjeročnega proračunskega cilja. Glede na ugotovljen znaten odklon je 
Svet 22. junija 2018 izdal Priporočilo (2), s katerim je Madžarski priporočil, naj sprejeme potrebne ukrepe za 
zagotovitev, da nominalna stopnja rasti neto primarnih javnofinančnih odhodkov (3) v letu 2018 ne bo presegla 
2,8 %, kar ustreza letni strukturni prilagoditvi v višini 1 % bruto domačega proizvoda (BDP). Poleg tega je 
Madžarski priporočil, naj morebitne nepričakovane prihodke uporabi za zmanjšanje primanjkljaja, s čimer bo 
država na ustrezni prilagoditveni poti za dosego srednjeročnega proračunskega cilja. Svet je 4. decembra 2018 
ugotovil, da Madžarska ni sprejela učinkovitih ukrepov na podlagi njegovega priporočila z dne 22. junija 2018. 
Na tej podlagi je Svet 4. decembra 2018 izdal revidirano priporočilo (4), s katerim je Madžarsko pozval, naj 
sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev, da nominalna stopnja rasti neto primarnih javnofinančnih odhodkov 
v letu 2019 ne bo presegla 3,3 %, kar ustreza letni strukturni prilagoditvi v višini 1 % BDP.

(4) Na podlagi napovedi Komisije iz spomladi 2019 in podatkov o realizaciji iz leta 2018, ki jih je potrdil Eurostat, 
je rast neto primarnih javnofinančnih odhodkov v letu 2018 precej presegala merilo rasti odhodkov, kar kaže na 
znaten odklon (odklon v višini 1,3 % BDP). Strukturni saldo se je z –3,4 % BDP v letu 2017 poslabšal na –3,7 % 
BDP, kar kaže tudi na znaten odklon od priporočene strukturne prilagoditve (odklon v višini 1,3 % BDP). Na 
velikost odklona, na katerega kaže strukturni saldo, negativno vplivajo precejšnji izpadi prihodkov, pa tudi višji 
odhodki za naložbe v ugodnih gospodarskih razmerah, med tem ko pa nanj le v majhni meri pozitivno vplivajo 
nižji odhodki za obresti. Na merilo rasti odhodkov močno negativno vpliva srednjeročna potencialna rast BDP, ki 
je bila uporabljena pri njegovem izračunu, saj vključuje zelo nizko potencialno rast BDP v obdobju po krizi. 
Poleg tega se zdi, da deflator BDP, na katerem temelji merilo rasti odhodkov, ne upošteva ustrezno večjih stro­
škovnih pritiskov, ki vplivajo na javnofinančne odhodke. Po prilagoditvi za te dejavnike se zdi, da merilo rasti 
odhodkov ustrezno odraža fiskalni napor in še vedno kaže na znaten odklon. Ob upoštevanju teh dejavnikov 
oba kazalnika potrjujeta znaten odklon od zahtev iz preventivnega dela Pakta za stabilnost in rast v letu 2018.

(1) UL L 209, 2.8.1997, str. 1.
(2) Priporočilo Sveta z dne 22. junija 2018 za odpravo znatnega ugotovljenega odklona od prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega 

proračunskega cilja na Madžarskem (UL C 223, 27.6.2018, str. 1).
(3) Neto primarne javnofinančne odhodke sestavljajo vsi javnofinančni odhodki brez odhodkov za obresti, odhodkov za programe Unije, 

v celoti izravnanih s prihodki iz skladov Unije, in nediskrecijskih sprememb pri odhodkih za denarna nadomestila za brezposelnost. 
Nacionalno financirane bruto investicije v osnovna sredstva so zglajene na obdobje štirih let. Diskrecijski ukrepi na strani prihodkov 
ali zakonsko določena povečanja prihodkov so vračunani. Enkratni ukrepi na strani prihodkov in na strani odhodkov so pobotani.

(4) Priporočilo Sveta z dne 4. decembra 2018 za odpravo znatnega ugotovljenega odklona od prilagoditvene poti za dosego srednjeroč­
nega proračunskega cilja na Madžarskem (UL C 460, 21.12.2018, str. 4).
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(5) Komisija je 5. junija 2019 ob upoštevanju celovite ocene ugotovila, da na Madžarskem obstaja znaten ugotovljen 
odklon od prilagoditvene poti za dosego srednjeročnega proračunskega cilja, in Madžarski izdala opozorilo 
v skladu s členom 121(4) Pogodbe in prvim pododstavkom člena 10(2) Uredbe (ES) št. 1466/97.

(6) V skladu z drugim pododstavkom člena 10(2) Uredbe (ES) št. 1466/97 mora Svet v enem mesecu od datuma 
sprejetja opozorila na zadevno državo članico nasloviti priporočilo, naj sprejme potrebne ukrepe. V Uredbi (ES) 
št. 1466/97 je predvideno, da se mora v priporočilu državi članici določiti največ petmesečni rok za odpravo 
odklona. Na tej podlagi se zdi rok 15. oktober 2019, v katerem mora Madžarska odpraviti odklon, primeren. 
Madžarska bi morala v navedenem roku poročati o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi tega priporočila.

(7) Na podlagi projekcij proizvodne vrzeli iz napovedi Komisije iz spomladi 2019 bo Madžarska v letih 2019 in 
2020 ostala v obdobju dobrih gospodarskih razmer. Medtem ko naj bi se realni BDP v letu 2019 povečal 
v skladu s potencialnim BDP (3,7 %), naj bi bila v letu 2020 realna rast BDP (2,8 %) nižja od potencialne rasti 
(3,6 %). Delež dolga sektorja država na Madžarskem je nad pragom 60 % BDP. Zato minimalni zahtevani struk­
turni napor, ki ga določata Uredba (ES) št. 1466/97 in skupno dogovorjena prilagoditvena matrika iz preventiv­
nega dela Pakta za stabilnost in rast, ki upošteva prevladujoče gospodarske razmere in morebitne pomisleke 
glede vzdržnosti, tako za leto 2019 kot tudi za leto 2020 znaša vsaj 0,75 % BDP.

(8) Strukturni primanjkljaj Madžarske se je v letu 2017 povečal za 1,6 % BDP in v letu 2018 za 0,3 % BDP ter je 
v letu 2018 tako znašal 3,7 % BDP. Po napovedi Komisije iz spomladi 2019 naj bi se od leta 2019 zmanjševal. 
Minimalno zahtevo za prilagoditev bi moral v letu 2019 dopolnjevati dodaten napor, potreben za odpravo 
kumulativnih odklonov in vrnitev Madžarske nazaj na ustrezno pot konsolidacije po spodrsljajih od leta 2017 
naprej. Glede na obseg ugotovljenega znatnega odklona od priporočene prilagoditvene poti za dosego srednje­
ročnega cilja se zdi, da je poleg napora, ki izhaja iz skupno dogovorjene prilagoditvene matrike iz preventivnega 
dela Pakta za stabilnost in rast, primeren dodaten napor v letu 2019 v višini 0,25 % BDP, ki bo pospešil prilago­
ditev nazaj proti srednjeročnemu proračunskemu cilju. Zahtevani napor za leto 2019 je v skladu s prilagoditvijo, 
ki jo je priporočil Svet 4. decembra 2018. Za leto 2020 se zdi primerna minimalna zahteva za prilagoditev 
v višini 0,75 % BDP, ki je odvisna od skladnosti z zahtevano prilagoditvijo za leto 2019.

(9) Zahtevano izboljšanje strukturnega salda za 1 % BDP v letu 2019 in za 0,75 % BDP v letu 2020 je skladno 
z nominalno stopnjo rasti neto primarnih javnofinančnih odhodkov, ki v letu 2019 ne presega 3,3 %, v letu 
2020 pa 4,7 %.

(10) V napovedi Komisije iz spomladi 2019 je predvideno izboljšanje strukturnega salda za 0,4 % BDP v letu 2019 in 
za dodatnih 0,6 % BDP v letu 2020. Zato strukturno izboljšanje v višini 1 % BDP v letu 2019 in v višini 0,75 % 
BDP v letu 2020 pomeni, da je treba sprejeti ukrepe s skupnim strukturnim rezultatom 0,6 % BDP v letu 2019 
in dodatne ukrepe s strukturnim rezultatom 0,2 % BDP v letu 2020 v primerjavi s sedanjim izhodiščem iz napo­
vedi Komisije iz spomladi 2019.

(11) Dejstvo, da Madžarska ni ukrepala na podlagi prejšnjih priporočil za odpravo ugotovljenega znatnega odklona, 
mora nujno sprejeti ukrepe za ponovno vrnitev fiskalne politike na preudarno pot.

(12) Za doseganje priporočenih proračunskih ciljev je ključnega pomena, da Madžarska sprejme in dosledno izvaja 
potrebne ukrepe ter pozorno spremlja gibanje tekočih odhodkov.

(13) Madžarska bi morala Svetu do 15. oktobra 2019 poročati o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi tega 
priporočila.

(14) Primerno je, da se to priporočilo objavi –

PRIPOROČA, DA MADŽARSKA:

(1) sprejme ukrepe, potrebne za zagotovitev, da nominalna stopnja rasti neto primarnih javnofinančnih odhodkov ne 
bo presegla 3,3 % BDP v letu 2019 in 4,7 % BDP v letu 2020, kar ustreza letni strukturni prilagoditvi v višini 1 % BDP 
v letu 2019 in 0,75 % BDP v letu 2020, s čimer bo Madžarska na ustrezni prilagoditveni poti za dosego srednjeročnega 
proračunskega cilja;
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(2) uporabi morebitne nepričakovane prihodke za zmanjšanje primanjkljaja; ukrepi za konsolidacijo proračuna bi 
morali zagotoviti trajno izboljšanje strukturnega salda sektorja država brez oviranja rasti;

(3) Svetu do 15. oktobra 2019 poroča o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi tega priporočila; v poročilu bi morali 
biti vključeni dovolj natančno opredeljeni in verodostojno napovedani ukrepi, vključno s proračunskimi posledicami 
vsakega izmed njih, za skladnost z zahtevano prilagoditveno potjo, ter posodobljene in podrobne proračunske projekcije 
za obdobje 2019–2020.

To priporočilo je naslovljeno na Madžarsko.

V Luxembourgu, 14. junija 2019

Za Svet

Predsednik

E.O. TEODOROVICI
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II
(Sporočila)

SPOROČILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.8934 – Danske Bank/DNB/Nordea Bank/SEB/Svenska Handelsbanken/Swedbank/KYC 
Utility)

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 210/03)

Komisija se je 13. junija 2019 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). 
Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more­
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spleti­
šče vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno šte­
vilko 32019M8934. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.9364 – Stoa/InfraVia II Invest/SBI Crypto Investment/Tiger Infrastructure Europe/Etix 
Group)

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 210/04)

Komisija se je 22. maja 2019 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). 
Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more­
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spleti­
šče vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami 
zadev, datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno šte­
vilko 32019M9364. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

SVET

Seznam EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davčne namene

(2019/C 210/05)

1. Ameriška Samoa

Ameriška Samoa ne izvaja nikakršne avtomatične izmenjave finančnih informacij, ni podpisala in ratificirala – niti prek 
jurisdikcije, od katere je odvisna – večstranske konvencije OECD o medsebojni upravni pomoči, kakor je bila spreme­
njena, se ni zavezala, da bo uporabljala minimalne standarde za preprečevanje BEPS, in se ni zavezala, da bo ta vpraša­
nja rešila.

2. Belize

Belize še ni spremenil ali odpravil enega škodljivega preferenčnega davčnega režima.

Njegova zaveza, da do konca leta 2019 spremeni ali odpravi na novo ugotovljen škodljiv preferenčni davčni režim, bo 
spremljana.

3. Fidži

Fidži še ni spremenil ali odpravil svojih škodljivih preferenčnih davčnih režimov.

Njegova zaveza, da do konca leta 2019 izpolni merila 1.2, 1.3 in 3.1, bo spremljana.

4. Guam

Guam ne izvaja nikakršne avtomatične izmenjave finančnih informacij, ni podpisal in ratificiral – niti prek jurisdikcije, 
od katere je odvisen – večstranske konvencije OECD o medsebojni upravni pomoči, kakor je bila spremenjena, se ni 
zavezal, da bo uporabljal minimalne standarde za preprečevanje BEPS, ter se ni zavezal, da bo ta vprašanja rešil.

5. Marshallovi otoki

Marshallovi otoki spodbujajo strukture in ureditve off-shore, katerih namen je pritegovanje dobička brez prave gospo­
darske vsebine, in tega vprašanja še niso rešili.

Njihova zaveza, da izpolnijo merilo 1.2, bo spremljana, čaka pa jih še dodatni pregled s strani Svetovnega foruma.

6. Oman

Oman ne izvaja nikakršne avtomatične izmenjave finančnih informacij, ni podpisal in ratificiral večstranske konvencije 
OECD o medsebojni upravni pomoči, kakor je bila spremenjena, in teh vprašanj še ni rešil.

7. Samoa

Samoa ima škodljiv preferenčni davčni režim in se ni zavezala, da bo to vprašanje rešila.

Poleg tega se je zavezala, da bo do konca leta 2018 izpolnila merilo 3.1, vendar pa tega vprašanja še ni rešila.
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8. Trinidad in Tobago

Svetovni forum za transparentnost in izmenjavo podatkov za davčne namene je Trinidad in Tobago ocenil kot „neskla­
den“, kar zadeva izmenjavo informacij na zahtevo.

Njegova zaveza, da do konca leta 2019 izpolni merila 1.1, 1.2, 1.3 in 2.1, bo spremljana.

9. Združeni arabski emirati

Združeni arabski emirati spodbujajo strukture in ureditve off-shore, katerih namen je pritegovanje dobička brez prave 
gospodarske vsebine, in tega vprašanja še niso rešili.

10. Ameriški Deviški otoki

Ameriški Deviški otoki ne izvajajo nikakršne avtomatične izmenjave finančnih informacij, niso podpisali in ratificirali – 
niti prek jurisdikcije, od katere so odvisni – večstranske konvencije OECD o medsebojni upravni pomoči, kakor je bila 
spremenjena, imajo škodljive preferenčne davčne režime, se niso zavezali, da bodo uporabljali minimalne standarde za 
preprečevanje BEPS, in se niso zavezali, da bodo ta vprašanja rešili.

11. Vanuatu

Vanuatu spodbuja strukture in ureditve off-shore, katerih namen je pritegovanje dobička brez prave gospodarske vse­
bine, in tega vprašanja še ni rešil.
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PRILOGA

Trenutno stanje glede sodelovanja z EU na področju zavez, sprejetih za izvajanje načel dobrega 
davčnega upravljanja

1. Preglednost

1.1 Zaveza k izvajanju avtomatične izmenjave informacij, bodisi na podlagi podpisa večstranskega sporazuma med pristojnimi 
organi bodisi na podlagi dvostranskih sporazumov

Naslednje jurisdikcije so se zavezale, da bodo do konca leta 2019 uvedle avtomatično izmenjavo informacij:

Palau in Turčija.

1.2 Članstvo v Svetovnem forumu za transparentnost in izmenjavo podatkov za davčne namene (Svetovni forum) ter zadovoljiva 
ocena skladnosti, kar zadeva izmenjavo informacij na zahtevo

Naslednji jurisdikciji, ki sta se zavezali, da bosta do konca leta 2018 imeli zadostno oceno skladnosti, čakata na dodatni 
pregled s strani Svetovnega foruma:

Angvila in Curaçao.

Naslednje jurisdikcije so se zavezale, da bodo do konca leta 2019 postale članice Svetovnega foruma in/ali da bodo do 
takrat imele zadostno oceno skladnosti:

Jordanija, Namibija, Palau, Turčija in Vietnam.

1.3 Podpis in ratifikacija večstranske konvencije OECD o medsebojni upravni pomoči ali vzpostavitev mreže sporazumov, ki zajema 
vse države članice EU

Naslednje jurisdikcije so se zavezale, da bodo do konca leta 2019 podpisale in ratificirale konvencijo o medsebojni 
upravni pomoči ali da bodo do takrat vzpostavile mrežo sporazumov, ki zajema vse države članice EU:

Armenija, Bocvana, Bosna in Hercegovina, Črna gora, Esvatini, Jordanija, Maldivi, Maroko, Mongolija, Namibija, 
Palau, Republika Severna Makedonija, Srbija, Tajska, Vietnam in Zelenortski otoki.

2. Pravična obdavčitev

2.1 Obstoj škodljivih davčnih režimov

Naslednji jurisdikciji, ki sta se zavezali, da bosta do konca leta 2018 spremenili ali odpravili svoje škodljive davčne 
režime, ki zajemajo proizvodne dejavnosti in podobne, ne zelo mobilne dejavnosti, in ki sta v letu 2018 dokazali, da sta 
pri sprožitvi tozadevnih reform dosegli konkreten napredek, imata do konca leta 2019 čas, da prilagodita svojo 
zakonodajo:

Kostarika in Maroko.

Naslednje jurisdikcije, ki so se zavezale, da bodo do konca leta 2018 spremenile ali odpravile svoje škodljive davčne 
režime, vendar tega zaradi dejanskih institucionalnih ali ustavnih problemov kljub konkretnemu napredku, ki je bil 
dosežen v letu 2018, niso storile, imajo do konca leta 2019 čas, da prilagodijo svojo zakonodajo:

Cookovi otoki, Maldivi in Švica.

Naslednja jurisdikcija se je zavezala, da bo do 9. novembra 2019 spremenila ali odpravila škodljive davčne režime:

Namibija.

Naslednje jurisdikcije so se zavezale, da bodo do konca leta 2019 spremenile ali odpravile škodljive davčne režime:

Antigva in Barbuda, Avstralija, Curaçao, Mauritius, Maroko, Saint Kitts in Nevis, Sveta Lucija in Sejšeli.

Naslednje jurisdikcije so se zavezale, da bodo do konca leta 2020 spremenile ali odpravile škodljive davčne režime:

Jordanija.
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2.2 Obstoj davčnih režimov, ki spodbujajo strukture off-shore, ki pritegujejo dobiček, ki ne odseva dejanske gospodarske dejavnosti

Naslednje jurisdikcije, ki so se zavezale, da bodo obravnavale pomisleke v zvezi z gospodarsko vsebino pri kolektivnih 
naložbenih skladih, ki so s Svetovnim forumom vzpostavile konstruktiven dialog in so še vedno pripravljene sodelovati, 
imajo do konca leta 2019 čas, da prilagodijo svojo zakonodajo:

Bahami, Bermudi, Britanski Deviški otoki in Kajmanski otoki.

Naslednja jurisdikcija se je zavezala, da bo problematična vprašanja glede gospodarske vsebine odpravila do konca 
leta 2019:

Barbados.

3. Ukrepi za preprečevanje erozije davčne osnove in preusmerjanja dobička

3.1 Članstvo v vključujočem okviru za preprečevanje BEPS ali zaveza k izvajanju minimalnih standardov OECD za preprečevanje 
BEPS

Naslednje jurisdikcije so se zavezale, da bodo do konca leta 2019 postale članice vključujočega okvira za preprečevanje 
BEPS ali da bodo do takrat začele izvajati minimalne standarde OECD za preprečevanje BEPS:

Albanija, Bosna in Hercegovina, Črna gora, Esvatini, Jordanija in Namibija.

Naslednje jurisdikcije so se zavezale, da bodo postale članice vključujočega okvira za preprečevanje BEPS ali da bodo 
začele izvajati minimalne standarde OECD za preprečevanje BEPS, če in ko bo to postalo relevantno:

Nauru, Niue in Palau.
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EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

20. junija 2019

(2019/C 210/06)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,1307

JPY japonski jen 121,71

DKK danska krona 7,4661

GBP funt šterling 0,89155

SEK švedska krona 10,6348

CHF švicarski frank 1,1142

ISK islandska krona 141,50

NOK norveška krona 9,6678

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 25,619

HUF madžarski forint 323,58

PLN poljski zlot 4,2556

RON romunski leu 4,7262

TRY turška lira 6,5291

AUD avstralski dolar 1,6323

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,4886
HKD hongkonški dolar 8,8379
NZD novozelandski dolar 1,7158
SGD singapurski dolar 1,5336
KRW južnokorejski won 1 312,25
ZAR južnoafriški rand 16,1309
CNY kitajski juan 7,7502
HRK hrvaška kuna 7,4035
IDR indonezijska rupija 16 036,15
MYR malezijski ringit 4,6901
PHP filipinski peso 58,159
RUB ruski rubelj 71,4393
THB tajski bat 34,978
BRL brazilski real 4,3407
MXN mehiški peso 21,3960
INR indijska rupija 78,5065

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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Umik predlogov Komisije

(2019/C 210/07)

Seznam umaknjenih predlogov

Dokument Medinstitucionalni 
postopek Naslov

Gospodarske in finančne zadeve, obdavčenje in carina

SEC(2008) 2302  Priporočilo za sklep Sveta o pooblastitvi Komisije za pogajanja 
o sporazumu s Kraljevino Norveško za uporabo enakih ukrepov, kot so 
določeni v Direktivi Sveta 2003/48/ES z dne 3. junija 2003 o obdavče­
vanju dohodka od prihrankov v obliki plačil obresti

COM(2009) 644 2008/0234 (CNS) Spremenjeni predlog odločba Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije, 
in začasni uporabi Sporazuma o sodelovanju med Evropsko unijo in 
njenimi državami članicami na eni strani ter Kneževino Lihtenštajn na 
drugi strani o boju proti goljufijam in vsem drugim nezakonitim dejav­
nostim, ki škodijo njihovim finančnim interesom, in zagotovitvi izme­
njave informacij o davčnih zadevah

COM(2009) 648 2008/0234 (CNS) Spremenjeni predlog odločba Sveta o sklenitvi, v imenu Evropske unije, 
Sporazuma o sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi državami 
članicami na eni strani ter Kneževino Lihtenštajn na drugi strani o boju 
proti goljufijam in vsem drugim nezakonitim dejavnostim, ki škodijo 
njihovim finančnim interesom, in zagotovitvi izmenjave informacij 
o davčnih zadevah

Pomorske zadeve in ribištvo

COM(2012) 021 2012/0013 (COD) Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe 
Sveta (ES) št. 1342/2008 z dne 18. decembra 2008 o določitvi dolgo­
ročnega načrta za staleže trske in ribištvo, ki izkorišča te staleže

Varnost in migracije

COM(2016) 491 2016/0236 (COD) Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema 
Unije za certificiranje opreme za varnostno pregledovanje v letalstvu

COM(2015) 452 2015/0211 (COD) Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sku­
pnega evropskega seznama varnih izvornih držav za namene 
Direktive 2013/32/EU Evropskega parlamenta in Sveta o skupnih 
postopkih za priznanje ali odvzem mednarodne zaščite in o spre­
membi Direktive 2013/32/EU

COM(2014) 382 2014/0202 (COD) Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe 
(EU) št. 604/2013, kar zadeva določitev države članice, odgovorne za 
obravnavanje prošnje za mednarodno zaščito, ki jo vloži mladoletnik 
brez spremstva in brez družinskega člana, brata ali sestre oziroma dru­
gega sorodnika, ki bi bil zakonito prisoten v državi članici
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Dokument Medinstitucionalni 
postopek Naslov

COM(2015) 450 2015/0208 (COD) Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi kriznega 
mehanizma za premestitev in spremembi Uredbe (EU) št. 604/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o vzpostavitvi 
meril in mehanizmov za določitev države članice, odgovorne za obrav­
navanje prošnje za mednarodno zaščito, ki jo v eni od držav članic 
vloži državljan tretje države ali oseba brez državljanstva

COM(2018) 167  Predlog sklepa Sveta o pooblastilu Komisiji, da v imenu Unije odobri 
globalni dogovor o varnih, urejenih in zakonitih migracijah na podro­
čju razvojnega sodelovanja

COM(2018) 168  Predlog sklepa Sveta o pooblastilu Komisiji, da v imenu Unije odobri 
globalni dogovor o varnih, urejenih in zakonitih migracijah na podro­
čju politike priseljevanja
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INFORMACIJE DRŽAV ČLANIC

Razpis vlade Združenega kraljestva v zvezi z Direktivo 94/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta 
o pogojih za izdajo in uporabo dovoljenj za iskanje, raziskovanje in izkoriščanje ogljikovodikov

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 210/08)

Objava razpisa Združenega kraljestva za izdajo izrednih licenc na morju

OIL AND GAS AUTHORITY (ORGAN, PRISTOJEN ZA NAFTNE IN PLINSKE DEJAVNOSTI)

Zakon o nafti 1998

Razpis za izdajo izrednih licenc na morju

1. Oil and Gas Authority (v nadaljnjem besedilu: OGA) vabi zainteresirane strani, da oddajo vlogo za licence („Seaward 
Production Licences“) za določene površine epikontinentalnega pasu Združenega kraljestva.

2. Vse podrobnosti ponudbe, vključno s seznami in zemljevidi o ponujeni površini ter smernicami za licence, pogoji, 
ki jih bodo te licence vključevale, in navodili za oddajo vloge, so na voljo na spletni strani OGA (glej spodaj).

3. Vse vloge bodo ocenjene, če je to ustrezno, v skladu s pogoji iz predpisov o licenci za ogljikovodike („Hydrocarbons 
Licensing Directive Regulations“) iz leta 1995 (S.I. 1995 št. 1434), predpisov o licenci za nafto („Petroleum Licen­
sing (Applications) Regulations“) iz leta 2015 (SI 2015 št. 766) ter predpisov o licenci za nafto na morju 
(„Offshore Petroleum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations“) iz leta 2015 (SI 2015 št. 385). Glede tega 
so se funkcije ministra 1. oktobra 2016 prenesle na Oil and Gas Authority, in sicer s predpisi o energetiki iz leta 
2016 (prenos funkcij, posledične spremembe in preklic) (http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/pdfs/
uksi_20160912_en.pdf), ki določajo, da ima vse, kar je bilo narejeno s strani ministra ali v zvezi z njim (ali ima tak 
učinek) in zadeva takšne prenesene funkcije, zdaj učinek – v kolikor je učinek potreben po 1. oktobru 2016 –, kot 
če bi bilo narejeno s strani ali v zvezi z Oil and Gas Authority. Vloge bodo ocenjene ob upoštevanju nadaljnje 
potrebe po hitrem, temeljitem, učinkovitem in varnem raziskovanju za določitev virov nafte in plina v Združenem 
kraljestvu ter ob upoštevanju okoljskih vidikov.

Okvir „Innovate“

4. Pri obravnavi vlog za licence se bo uporabljal inovativni pristop, ki se uporablja za delovne programe v začetnem 
obdobju (v nadaljnjem besedilu: delovni programi) za licence. Ti delovni programi bodo v začetnem obdobju vklju­
čevali prilagodljivo kombinacijo do treh faz (A, B in C). To bo pomagalo zagotoviti, da so delovni programi za 
polja, za katera se oddajajo vloge, primerni za geotehnične in druge izzive, ki jih je treba obravnavati na določenem 
območju, ob hkratnem optimiziranju dejavnikov iz odstavka 3. Prilagodljivost, ki jo omogoča kombinacija največ 
treh faz, daje vlagateljem tudi možnost za oblikovanje delovnega programa, ki je skladen z njihovimi posebnimi 
načrti in zahtevami.

5. Faza A delovnega programa zajema obdobje, v katerem bodo potekale geotehnične študije in obdelava geofizičnih 
podatkov; faza B delovnega programa bo obdobje, v katerem bo potekalo pridobivanje novih seizmičnih podatkov; 
faza C delovnega programa bo namenjena raziskovalnemu in/ali ocenjevalnemu vrtanju. Vlagatelji se lahko odločijo, 
kako bodo med seboj kombinirali posamezne faze (npr. faze A, B in C, samo fazi B in C, samo faza C ali samo 
fazi A in C).

6. Faza A in faza B nista obvezni in morda nista ustrezni v določenih okoliščinah, v vsaki vlogi pa mora biti predla­
gana faza C, razen če vlagatelj meni, da raziskave niso potrebne in predlaga takojšen začetek razvoja (tj. „drugo 
obdobje“). V tem primeru morajo biti vse vloge vložene v skladu z navodili, ki so na voljo na spletni strani OGA.

7. Začetno obdobje licenc, ki so dodeljene v okviru tega razpisa, lahko traja največ 9 let. Trajanje licence in uporaba 
faz bosta morala biti utemeljena v okviru predlaganega delovnega programa in bosta predmet razprave v času vloži­
tve vloge.
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8. Vloge, ki se začnejo s fazo A ali B, bodo ocenjene na podlagi naslednjih meril:

(a) finančna sposobnost vlagatelja;

(b) tehnična sposobnost vlagatelja, ki bo deloma ocenjena na podlagi kakovosti analize polja;

(c) način, ki ga vlagatelj predlaga za izvedbo dejavnosti, odobrenih na podlagi licence, vključno s kakovostjo delov­
nega programa, predloženega za oceno celotnega potenciala zadevnega območja;

(d) izpolnjevanje varnostnih in okoljskih zahtev. V okviru predpisov o licenci za nafto na morju („Offshore Petro­
leum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations“) iz leta 2015 morajo vsi bodoči imetniki licenc, tj. 
vključno z vsemi partnerji iz skupine vlagateljev, skupaj z vlogo za licenco predložiti informacije v zvezi s svojo 
sposobnostjo izpolnjevanja varnostnih in okoljskih zahtev. Nadaljnja navodila glede vseh varnostnih in okolj­
skih zahtev so na voljo na spletni strani http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf; ter

(e) če vlagatelj ima ali je imel licenco, ki je bila dodeljena v skladu z Zakonom o nafti iz leta 1998 ali ki se obrav­
nava, kot da je bila dodeljena v skladu z navedenim zakonom, se preveri vsakršno pomanjkanje učinkovitosti in 
odgovornosti vlagatelja v postopkih v okviru navedene licence.

9. V licencah s fazo B bo določen časovni rok, tako da bo licenca prenehala veljati na koncu te faze, če imetnik licence 
ni izpolnil pogojev OGA v zvezi s tehnično in finančno sposobnostjo za izvedbo delovnega programa. V licencah 
s fazo A, ki ne vključujejo faze B, bo prav tako določen časovni rok, tako da bo licenca prenehala veljati na koncu 
te faze, če imetnik licence ni izpolnil pogojev OGA v zvezi s tehnično in finančno sposobnostjo za izvedbo delov­
nega programa.

10. Vloge z začetno fazo C bodo ocenjene na podlagi naslednjih meril:

(a) finančna sposobnost vlagatelja in njegova finančna zmožnost za izvedbo dejavnosti, odobrenih na podlagi 
licence v začetnem obdobju, vključno z delovnim programom, predloženim za oceno celotnega potenciala 
območja znotraj polja;

(b) tehnična sposobnost predlaganega izvajalca za nadzor postopkov, zlasti postopkov vrtanja;

(c) način, ki ga vlagatelj predlaga za izvedbo dejavnosti, odobrenih na podlagi licence, vključno s kakovostjo delov­
nega programa, predloženega za oceno celotnega potenciala zadevnega območja;

(d) izpolnjevanje varnostnih in okoljskih zahtev. V okviru predpisov o licenci za nafto na morju („Offshore Petro­
leum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations“) iz leta 2015 morajo vsi bodoči imetniki licenc, tj. 
vključno z vsemi partnerji iz skupine vlagateljev, skupaj z vlogo za licenco predložiti informacije v zvezi s svojo 
sposobnostjo izpolnjevanja varnostnih in okoljskih zahtev. Nadaljnja navodila glede vseh varnostnih in okolj­
skih zahtev so na voljo na spletni strani http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf; ter

(e) če vlagatelj ima ali je imel licenco, ki je bila dodeljena v skladu z Zakonom o nafti iz leta 1998 ali ki se obrav­
nava, kot da je bila dodeljena v skladu z navedenim zakonom, se preveri vsakršno pomanjkanje učinkovitosti in 
odgovornosti vlagatelja v postopkih v okviru navedene licence.

Navodila

11. Nadaljnja navodila so na voljo na spletni strani OGA: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-
rounds/

Ponudbe za licence

12. Razen v primeru, ko je potrebna ustrezna presoja v zvezi z določenim poljem (glej odstavek 15), se vsaka ponudba 
za licenco, ki jo izda OGA v skladu s tem pozivom, izvede v osemnajstih mesecih od datuma tega razpisa.

13. OGA ne prevzame nobene odgovornosti za kakršne koli stroške, ki jih ima vlagatelj s pripravo ali oddajo svoje 
vloge.
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Presoje vplivov na okolje

14. Minister je izvedel strateško presojo vplivov na okolje vseh območij, ponujenih v tem razpisu, v skladu z Direktivo 
2001/42/ES o presoji vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje. Ugotovitve strateške presoje vplivov na 
okolje so na voljo na spletni strani gov.uk o strateški okoljski presoji v zvezi s pridobivanjem nafte in zemeljskega 
plina na morju:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process

15. Licence na podlagi tega razpisa bodo izdane samo, če v skladu z direktivo o habitatih (Direktiva Sveta 92/43/EGS 
z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto živečih živalskih in rastlinskih vrst):

(a) ni verjetno, da bodo dejavnosti, ki se bodo izvajale v skladu z licenco, pomembno vplivale na upravljanje 
posebnega ohranitvenega območja ali posebnega območja varstva; ali če

(b) je ustrezna presoja potrdila, da dejavnosti ne bodo imele škodljivih vplivov na takšna posebna ohranitvena 
območja ali posebna območja varstva; ali

(c) kadar se oceni, da bodo dejavnosti verjetno povzročile takšne škodljive vplive, pod pogojem, da:

(i) obstajajo nujni razlogi prevladujočega javnega interesa za dodelitev licence;

(ii) se sprejmejo ustrezni izravnalni ukrepi in

(iii) ni nobenih alternativnih rešitev.

16. Kontaktna oseba:

Duncan Bruce
Oil and Gas Authority
21 Bloomsbury Street
London WC1B 3HF
UNITED KINGDOM

Tel. + 44 3000671675

Spletna stran Oil and Gas Authority: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/
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Informativno obvestilo Komisije v skladu s členom 17(5) Uredbe (ES) št. 1008/2008 Evropskega 
parlamenta in Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zračnih prevozov v Skupnosti

Javni razpis za opravljanje rednih zračnih prevozov v skladu z obveznostmi javne službe

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 210/09)

Država članica Finska

Zadevna proga Mariehamn (MHQ)–Stockholm Arlanda (ARN)

Obdobje veljavnosti pogodbe 1. marec 2020–29. februar 2024

Rok za predložitev vlog in ponudb 15. september 2019

https://www.e-avrop.com/portaler/Alandsportalen/Default.aspx

Naslov, na katerem je mogoče brezplačno 
dobiti besedilo javnega razpisa in vse 
pomembne informacije in/ali dokumente 
v zvezi z javnim razpisom in obveznostjo 
javne službe

Dodatne informacije:

ÅLANDS LANDSKAPSREGERING

Naslov:

P. O. B. 1060
AX-22111 MARIEHAMN
Åland, FINSKA

Tel. +358 1825000

E-naslov: registrator@regeringen.ax

Spletna stran:

https://www.e-avrop.com/portaler/Alandsportalen/Default.aspx
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V

(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISIJA

Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva M.9406 – Lone Star – Stark Group/Saint-Gobain BDD)

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 210/10)

1. Komisija je 14. junija 2019 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1).

Ta priglasitev zadeva naslednja podjetja:

— Lone Star (ZDA),

— Stark Group Holding Germany GmbH (Nemčija) („Stark“), pod nadzorom podjetja Lone Star,

— Saint-Gobain Building Distribution Deutschland GmbH (Nemčija) („SGBDD“), ki pripada družbi Compagnie de Saint-
Gobain S.A. (Francija).

Podjetje Lone Star prek svojega hčerinskega podjetja Stark pridobi v smislu člena 3(1)(b) uredbe o združitvah nadzor 
nad celotnim podjetjem SGBDD.

Koncentracija se izvede z nakupom delnic.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— Lone Star je zasebno kapitalsko podjetje, ki po vsem svetu vlaga v nepremičnine, lastniški kapital, kredite in druga 
finančna sredstva,

— Stark je trgovec na drobno in distributer gradbenih materialov,

— SGBDDD je trgovec z gradbenimi materiali, ki upravlja mrežo fizičnih maloprodajnih trgovin v Nemčiji in prodaja 
proizvode večinoma tretjih oseb malim in srednjim podjetjem ter večjim gradbenim podjetjem, v manjšem obsegu 
pa tudi zasebnim in neprofesionalnim potrošnikom.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru­
žitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko:

M.9406 – Lone Star – Stark Group/Saint-Gobain BDD

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah).
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Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Poštni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva M.9227 – Rockwell/Schlumberger/JV)

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku

(Besedilo velja za EGP)

(2019/C 210/11)

1. Komisija je 17. junija 2019 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe Sveta (ES) 
št. 139/2004 (1), s katero podjetji Rockwell Automation, Inc. („Rockwell“, Združene države) in Schlumberger Limited 
(„Schlumberger“, Združene države) z nakupom delnic ter prispevkom sredstev in povezanega osebja pridobita v smislu 
člena 3(1)(b) in člena 3(4) uredbe o združitvah skupni nadzor nad novoustanovljeno družbo, ki je skupno podjetje 
(„SP“).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— Rockwell je globalno podjetje, ki se ukvarja z industrijsko avtomatizacijo in nadzornimi rešitvami,

— Schlumberger je svetovni dobavitelj tehnologije, integriranih rešitev za vodenje projektov in informacije za stranke 
v naftni in plinski industriji,

— SP bo dejavno pri zagotavljanju popolnoma integriranih in digitalno podprtih vizualno avtomatiziranih in nadzornih 
rešitev strankam v naftni in plinski industriji na svetovni ravni.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi se za priglašeno koncentracijo lahko uporabljala uredba o zdru­
žitvah. Vendar končna odločitev o tem še ni sprejeta.

V skladu z Obvestilom Komisije o poenostavljenem postopku obravnave določenih koncentracij na podlagi Uredbe 
Sveta (ES) št. 139/2004 (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pri tem vedno navedite sklicno številko:

M.9227 – Rockwell/Schlumberger/JV

Pripombe se lahko Komisiji pošljejo po elektronski pošti, po telefaksu ali po pošti. Pri tem uporabite spodnje kontaktne 
podatke:

E-naslov: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks +32 22964301

Poštni naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (uredba o združitvah).
(2) UL C 366, 14.12.2013, str. 5.
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